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                                                      ВСТУП
Актуальність. Мова – це дуже багатогранна і складна структура. Її можна порівняти з живим організмом. Вона постійно змінюється. Деякі слова та обороти відмирають, інші трансформуються та набирають інших значень. Нові  слова з’являються в мові постійно. Через деякий час вони вже вживаються широким загалом населення, часом замінюючи більш старі слова та вирази. Мова постійно розвивається, нові слова роблять її більш сучасною, виразною, багатою. Протягом сторічь, разом із розвитком суспільства, новими історичними подіями, промисловим розвитком проходить свій розвиток і мова. Слова-запозичення, разом з новоутвореними словами приходять з інших культур і займають своє гідне місце.  
    За багатовіковий період свого розвитку англійська мова підпадала під вплив різних мов. Найбільші зміни до неї внесли латинська, французька та скандинавські мови. Мовний запас сучасної англійської мови має поруч із давніми англійськими словами, великий шар іншомовних лексичних елементів, які увійшли в англійську мову. Актуальність обраної теми обґрунтовується необхідністю узагальнити результати лексикологічного, фонетичного та граматичного процесу запозичення зі скандинавської та французької мов в англійську. 
В даній роботі використовувалась довідкова література: Нові слова та значення: словник під ред. Туровської Л.В. та Василькова Л.М. [29], Українська мова: енциклопедія [30].
Теоретико-методологічну основу роботи становлять дослідження теорії питання роботи Меднікової Е.М. [13], Пешковського А.М. [15], в яких розглянуто поняття слова та методи його опису, Смирницького А.І. [20] та C.Baugh [27], в яких розглядаються особливості давньоанглійської мови. Під час роботи використовувались навчальні посібники під редакцією Войнової О.А. [8], Раєвської Н.М. [17], Соссюр Ф. [21], Харитончик З.А [23]. В роботі також використовувались  публікації таких  авторів, як Хейвуд Д. [24], Barber C. [26], Freedom D. [28], а також інтернет джерела.
Об’єкт дослідження  – процес запозичення як спосіб формування нової лексики.
Предмет вивчення – запозичення в англійській мові (на прикладі соціокультурної взаємодії скандинавських та французьких народів із народами англо-саксів в період завоювань)
Мета роботи – проаналізувати й класифікувати причини проникнення скандинавської та французької лексики в англійську мову, розглянути розвиток та зміни слів від періоду запозичення по сьогоднішній день. 
Досягнення поставленої мети вимагає вирішення конкретних завдань, а саме :
 —  Розглянути  скандинавські та французькі запозичення в англійській мові.
   — Описати історичні передумови проникнення скандинавських та французьких запозичень, їх можливі класифікації . 
 —    Охарактеризувати фонетичні та лексичні характеристики  запозичень. 
 — Проаналізувати граматичні характеристики скандинавських та французьких запозичень. 
 —    Описати асиміляцію  запозичених слів в англійську мову. 
Методи дослідження. Для вирішення поставлених завдань в роботі використовувались описовий та порівняльний методи, метод компонентного аналізу, а також прийоми класифікації и систематизації.
Структура роботи обумовлена її метою та завданнями. Робота складається зі вступу, двох розділів, загальних висновків та списку використаних джерел. 
Вступ формулює тему роботи і зазначає її актуальність, містить визначення мети, об’єкта і предмета виконаного дослідження. Характеризує структуру роботи.
Перший розділ подає теоретичні передумови дослідження, розглядається історична хронологія розвитку англійської мови, проводиться аналіз літератури з аспектів проникнення запозичень в англійську мову, аналізується мова і мовлення як засіб спілкування та розвитку суспільства. 
В другому та третьому розділах розглядаються практичні аспекти даного дослідження.
Висновки містять резюмуючи частину виконаного дослідження.
В списку використаних джерел зазначено бібліографічні дані 30 наукових публікацій за темою роботи.
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                                                  ВИСНОВКИ

В даній роботі проводився аналіз літературних джерел з історії розвитку англійської мови, а також дослідження літературно критичних джерел проникнення запозичень,  зокрема, скандинавських та французьких запозичень в англійську мову. Після проведеного аналізу літературних джерел, етимологічного, фонетичного та граматичного аналізу скандинавських та французьких запозичень в англійській мові можна зробити  певні висновки. 
Скандинавські та французькі запозичення є одними з важливих джерел збагачення словарного складу  англійської мови. При їх вивченні і аналізі можна визначити еволюцію, яку вони пройшли після запозичення і до яких змін вони призвели в раніше використовуваних англійських словах.
      Лексичні значення слів, які були запозичені, свідчать про тісні економічні, політичні, культурні зв’язки, які існували в англійського народу англо-саксів із носіями скандинавських мов, та про різницю між людськими класами після норманських завоювань. Зі сторони скандинавських запозичень це слова повсякденного вжитку, назви пір року та днів тижня, географічні назви, громадянсько–правових відносин, військово–морської термінології, торгівельно–грошових відносин. Французькі ж запозичення відносяться до слів, пов’язаних із  феодальною знаттю,  урядовими установами, військовою справою, торгівлею, наукою, мистецтвом, модою, кухнею. Процеси асиміляції цих слів є закономірними та обумовленими специфічними особливостями англійської мови. 
    Лексичні запозичення є джерелами утворення нових слів. Їх вивчення дозволяє дослідити складність мовних процесів,  вплив зовнішніх факторів на різні складові мовної структури.
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                                             SUMMARY
The bachelor thesis deals with the study of Scandinavian and French borrowings in the English language.
The final aim of the work is 1) to analyze and classify the causes of Scandinavian and French vocabulary units’ penetration into the English language and 2) to consider further development and changes in such words from the period of their borrowing until today.
The objective of the work determined the following tasks:
-to single out and investigate Scandinavian and French borrowings in the English language;
-to describe and classify the historical preconditions of Scandinavian and French borrowings’ penetration into English;
-to characterize the phonetic and lexical characteristics of the borrowings;
-to analyze the grammatical features of Scandinavian and French borrowings;
-to describe the assimilation of the borrowed words into English.
 Our study relies substantially on the application of such linguistic methods as descriptive and comparative methods, method of componential analysis, as well as methods of classification and systematization.
Structurally the paper consists of introduction, three chapters, conclusion and bibliography.
In the Introduction, the main aim and tasks of the investigation are being determined.
 Chapter one gives theoretical background of the study, examines the historical chronology of the development of the English language, analyzes the theoretical sources dealing with the penetration of borrowings into English, and analyzes speech as a means of communication and development of society.
 Chapters two and three highlight the practical aspects of this study.
 The results of the investigation are stated in the conclusion.
 Scandinavian and French borrowings were historically one of the most important sources of enriching the English vocabulary. While studying and analyzing them we can see their evolution from the period of their borrowing and regard further changes that they caused for the corresponding English words which had been used before. The lexical meanings of the words that were borrowed indicate close economic, political, and cultural ties that existed between the Anglo-Saxon people and Scandinavian speakers, and the social stratification of the English society after the Norman conquests. 
As for the Scandinavian borrowings, these are word of everyday use, the names of seasons and days of the week, geographical names, terms of civil legal relations, marine terminology, trade and monetary relations. 
The French borrowings are related to the words associated with feudal nobility, government agencies, soldiering, trade, science, art, fashion, and food. The processes of assimilation of these words are conditioned by the specific features of the English language. 
 Lexical borrowings have always been the source of creating new words. Studying them helps to explore the complexity of speech processes, the influence of external factors on various components of linguistic structure.
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